
 

 

SEGURIDAD 

Por favor, lee todas las precauciones de seguridad y sigue todas las instrucciones 

cuidadosamente.  

1. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, no permitas que los niños utilicen 

este producto a menos que estén supervisados de cerca en todo momento.  

2. PELIGRO: Riesgo de ahogamiento accidental. Debe ejercerse extrema precaución para 

evitar el acceso no autorizado de los niños. Para evitar accidentes, asegúrate de que los niños 

no puedan usar este producto a menos que estén supervisados en todo momento.  

3. PELIGRO: Riesgo de lesiones. Los accesorios de succión en esta Tina están 

dimensionados para que coincidan con el flujo de agua específico creado por la bomba. Si 

surge la necesidad de reemplazar los accesorios de succión o la bomba, asegúrate de que las 

tasas de flujo sean compatibles. Nunca pongas en funcionamiento la Tina si los accesorios 

de succión están rotos o faltan. Consulta a la Tina para obtener ayuda para conseguir un 

accesorio de succión de repuesto. 

 4. PELIGRO: Riesgo de descarga eléctrica. Instala al menos 1,5 metros (5 pies) lejos de 

todos los dispositivos eléctricos.  

5. PELIGRO: Riesgo de descarga eléctrica. No permitas que ningún aparato eléctrico, como 

una luz, teléfono, radio, televisión, etc., esté a menos de 1,5 metros (5 pies) de una Tina. 

 6. SUMINISTRO ELÉCTRICO: El suministro eléctrico para este producto debe incluir 

un interruptor automático adecuado. El enchufe debe ser de fácil acceso y visible para el 

ocupante de la Tina, pero instalado al menos a 1,5 metros (5 pies) de agua de la Tina. 

 7. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones: a) Antes de entrar en la Tina, el 

usuario debe medir la temperatura del agua con un termómetro preciso, ya que la tolerancia 

de los dispositivos de regulación de la temperatura del agua puede variar hasta +/-2°C (5°F). 

b) El uso de alcohol, drogas o medicamentos antes o durante el uso de la Tina puede llevar a 

la inconsciencia con la posibilidad de ahogamiento. c) Las personas con obesidad o 

antecedentes médicos de enfermedad cardíaca, presión arterial baja o alta, problemas del 

sistema circulatorio o diabetes deben consultar a un médico antes de usar una Tina. d) Las 

personas que usan medicamentos deben consultar a un médico antes de usar una Tina fría, 

ya que algunos medicamentos pueden causar somnolencia, mientras que otros pueden afectar 

la frecuencia cardíaca, la presión arterial y la circulación.  



 
8. ADVERTENCIA: SOLO enchufa tu Tina en un tomacorriente GFCI. Si no tienes un 

tomacorriente GFCI, un electricista autorizado debe instalar uno nuevo antes de usar tu Tina.  

9. Utiliza la cubierta cuando no esté en uso. Esto ayudará a disuadir a los niños no 

supervisados de entrar en la Tina. No se garantiza que la cubierta, eviten el acceso a la Tina. 

 10. Guarda estas instrucciones. 

ADVERTENCIA: Este electrodoméstico no está destinado al uso de personas (incluidos 

niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 

conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 

electrodoméstico por una persona responsable de su seguridad.  

ADVERTENCIA: Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con 

el electrodoméstico.  

ADVERTENCIA: La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben realizarse por niños 

sin supervisión.  

ADVERTENCIA: Los niños no deben usar la tina. advertencia: las personas con 

enfermedades infecciosas no deben usar la tina.  

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, ten cuidado al entrar o salir de la tina.  

ADVERTENCIA: No use drogas o alcohol antes o durante el uso de la tina para evitar la 

inconsciencia y el posible ahogamiento. el uso de alcohol o drogas también puede aumentar 

en gran medida el riesgo de hipotermia fatal.  

ADVERTENCIA: Las mujeres embarazadas o posiblemente embarazadas deben consultar 

a un médico antes de usar la tina. advertencia: la temperatura del agua superior a 38°c (100ºf) 

puede ser perjudicial para su salud. 

 ADVERTENCIA: Antes de usar la tina, mida la temperatura del agua con un termómetro 

preciso. 

 ADVERTENCIA: La inmersión prolongada en la tina puede ser perjudicial para su salud.  

ADVERTENCIA: No permita aparatos eléctricos (como luces, teléfono, radio, televisión, 

etc.) a menos de 1,5 metros (5 pies) de esta tina.  

PRECAUCIÓN: Mantenga la química del agua de acuerdo con las instrucciones del 

fabricante. 



 
 La inmersión prolongada en agua fría puede inducir hipotermia. Mientras es importante 

mantener nuestros cuerpos adecuadamente calientes, también es igualmente importante 

poder refrescarnos. Pero en ciertas condiciones ambientales, nuestros cuerpos se enfrían 

demasiado. Nuestras temperaturas bajan demasiado cuando caen en temperaturas internas 

hipotérmicas de 95 grados y menos. Hay cuatro formas principales en que nuestros cuerpos 

liberan calor y se enfrían a sí mismos: conducción, convección, radiación y evaporación. 

Cada uno de estos procesos nos ayuda a mantener temperaturas internas saludables. También 

nos brindan una mejor comprensión de cómo sucede la hipotermia. Cuando las reacciones de 

calentamiento de alguien, como los escalofríos, no son suficientes para superar el proceso de 

enfriamiento, puede establecerse la hipotermia. Busca varios signos importantes que indican 

las diferentes etapas de la hipotermia. Hipotermia leve: escalofríos, piel de gallina, dificultad 

con habilidades motoras complejas. Hipotermia moderada: escalofríos violentos, letargo, 

problemas de habla, dificultad con habilidades motoras finas. Hipotermia grave: músculos 

rígidos, aturdido, se detuvieron los escalofríos, piel azul, ritmo cardíaco errático, 

inconsciencia.  

ADVERTENCIA: Recomendamos que la Tina se instale sobre el suelo. Consulta a un 

contratista de construcción con licencia para diseñar o evaluar tus requisitos personalizados 

de cubiertas.  

ADVERTENCIA: El uso de alcohol o drogas puede aumentar en gran medida el riesgo de 

hipotermia fatal en las tinas frías.  

REQUISITOS DE INSTALACIÓN ELÉCTRICA: La tina debe ser cableada de acuerdo 

con todos los códigos eléctricos locales aplicables. todo el trabajo eléctrico debe ser realizado 

por un electricista experimentado y licenciado, y aprobado por la autoridad local de 

inspección de edificios / eléctrica. recomendamos el uso de conduit eléctrico adecuado, 

accesorios y cableado para todos los circuitos.  

ADVERTENCIA: Quitar o evitar cualquier interruptor de circuito de falla a tierra resultará 

en una tina insegura y anulará la garantía de la tina.  

ADVERTENCIA: Todos los enganches eléctricos (excepto cuando las cuerdas con GFCI 

incorporado son suministradas por la tina) deben ser realizados por un electricista con 

licencia. 

 ADVERTENCIA: No encienda la energía de la tina hasta que la tina esté llena al nivel 

requerido. ¡Hacer funcionar la bomba sin agua podría causar daños inmediatos y anular su 

garantía! 

 

 



 

Instrucciones de Uso de MANTA Cold Tub 

¡Gracias por elegir MANTA! Esperamos que disfrutes de los beneficios de la terapia de 

exposición al frio para tu salud y bienestar. A continuación, encontrarás instrucciones simples 

para su uso seguro y efectivo: 

 

1. Instalación: 

• Coloca la cold tub en una superficie nivelada y resistente. 

• Asegúrate de que haya techo para proteger tu MANTA de los rayos directos del sol 

y de la lluvia 

• Evita que el enfriador caiga de lado o al revés ya que esto podría causar un daño en 

el enfriador. Si el enfriador se puso de lado regrésalo a su posición correcta y espera 

3 horas antes de encenderlo. 

• Coloca el enfriador a un costado de tu MANTA considerando mínimo 40cm de 

espacio entre paredes. 

• El lugar de instalación debe estar libre de materiales inflamables, polvo y humedad. 

• Conecta las mangueras en el enfriador. (El flujo del agua esta marcado en el 

enfriador (IN – OUT).  La manguera que viene de la bomba va en la posición IN, la 

otra manguera va en la posición OUT 

• Asegúrate que la válvula de drenado este cerrada 

• Llena tu MANTA al nivel deseado (recuerda que al entrar a tu MANTA el nivel del 

agua sube por lo que recomendamos llenarla a un 70% de su capacidad) 

• NO enciendas tu MANTA antes de llenarla. Debe estar llena antes de conectarla y 

encenderla. 

• Conecta tu MANTA a una conexión eléctrica GFCI debidamente instalada de 110V 

con circuito individual y pastilla termomagnética de 20A 

 

 



 
2. Regula la temperatura de tu MANTA Cold Tub: 

• Asegúrate que el enfriador este encendido 

• Presiona el botón SET hasta que el display de temperatura parpadee 

• Usa las flechas para subir o bajar a la temperatura que deseas 

• Espera unos segundos a que el para confirmar la temperatura el display dejará de 

parpadear 

• El rango de temperatura puede bajar hasta 4 grados Celsius. 

 

 

 

3.Configuracion de la banda de temperatura 

 

• Para proteger el compresor del estrés de encenderse y apagarse con frecuencia, se 

debe programar una banda de temperatura. Una banda de temperatura es un rango 

de temperatura por encima de la temperatura deseada establecida en el que la 

unidad no funcionará hasta que la temperatura del agua alcance el límite superior 

de la banda de temperatura. Por ejemplo, si la temperatura deseada está 

configurada en 40 grados Fahrenheit y la banda de temperatura es de 2 grados 

Fahrenheit, la unidad enfriadora enfriará el agua a 40 grados y luego dejará de 

funcionar, entrando en modo de espera. La unidad permanece en modo de espera 

hasta que la temperatura del agua sube y alcanza los 42 grados. La unidad 

entonces vuelve a funcionar para enfriar el agua a 40 grados y luego vuelve a 

dejar de funcionar y entra en modo de espera. 

• La banda de temperatura predeterminada es de 2 grados Fahrenheit o 1 grado 

Celsius. Si desea ajustar el rango de la banda de temperatura, siga los siguientes 

pasos. 

• En el modo de visualización, presione el botón /\ o / durante 5 segundos para 

seleccionar entre Fahrenheit y Celsius como unidad de medida de temperatura. 

• Mantenga presionado el botón SET durante 5 segundos para ingresar al modo de 

ajuste de la banda de temperatura. La pantalla de Temperatura Actual mostrará la 

configuración predeterminada de la banda de temperatura y parpadeará después 

de que se active el modo de ajuste de la banda de temperatura. 

• Utilice el botón /\ o / en el panel de control para aumentar o disminuir esta 

configuración hasta obtener el ancho de banda de temperatura deseado. Presione 

nuevamente y mantenga presionado el botón SET durante 5 segundos (o espere 

aproximadamente 8 segundos) para confirmar la temperatura deseada y salir del 

modo de configuración y volver al modo de visualización. La pantalla dejará de 

parpadear y se mantendrá constante. 

• El rango de ajuste de la banda de temperatura es de 1 a 4 grados Fahrenheit o de 1 

a 2 grados Celsius. 

 

 



 
 

4. Función BOOST 

 

• La función BOOST acelera el proceso de enfriamiento con dos opciones 

disponibles: enfriamiento máximo acelerado de 2 horas y enfriamiento máximo 

continuo (24 horas al día, 7 días a la semana). 

 

• Para activar la función de potencia, presione BOOST una vez. El LED en la 

izquierda marcado como "2 horas" se encenderá. La función de potencia está 

ahora configurada para acelerar el enfriamiento durante 2 horas, después de las 

cuales el enfriamiento potenciado se detendrá y la unidad de enfriamiento volverá 

a la configuración regular. 

 

• Para configurar la función de potencia en modo de operación constante, presione 

BOOST dos veces. El LED debajo de "24/7" se encenderá. La unidad de 

enfriamiento continuará en modo potenciado hasta que se vuelva a presionar el 

botón BOOST 

 

 

 

5. Uso: 

 

• Antes de entrar a tu MANTA cold tub, asegúrate de que estés bien hidratado. 

• Vístete con traje de baño o ropa adecuada. 

• Entra en la cold tub de manera gradual, sumergiendo primero los pies y luego el 

cuerpo lentamente. 

• Permanece en el agua durante el tiempo deseado, normalmente de 2 a 5 minutos. 

• Puedes realizar ejercicios suaves dentro de la cold tub, como estiramientos o 

movimientos de brazos y piernas. 

• Escucha a tu cuerpo. Si sientes malestar o hipotermia, sal de la cold tub de 

inmediato. 

• Al terminar cubre tu MANTA con la cubierta térmica para proteger del polvo y 

mantener la temperatura del agua fría   

6. Salida: 

• Sal de la cold tub lentamente para evitar resbalones 

• Puedes secarte con una toalla y vestirte con ropa abrigada después de salir del agua 

fría. 

 

 



 
7. Mantenimiento: 

• Se recomienda tomar un baño previo a la inmersión en tu MANTA para evitar la 

contaminación de polvo, sudor, etc. Así prolongarás la vida del filtro. 

 

• Limpiar regularmente con un paño suave la condensación que se puede crear por el 

contraste de temperaturas 

• Se recomienda cambiar el filtro cada 1 mes dependiendo del uso e higiene que se le 

dé a su MANTA. 

• Cada 6 meses se recomienda programar una servicio técnico para limpiar los filtros 

y dar mantenimiento al enfriador. 

8. Precauciones: 

• Consulta con un profesional de la salud antes de comenzar cualquier régimen de 

baño de agua fría, especialmente si tienes problemas médicos preexistentes. 

• No uses la cold tub si tienes problemas cardíacos o circulatorios graves. 

• Mantén siempre la supervisión si permites que los niños utilicen la cold tub. 

9. Beneficios y Resultados: 

• Utilizar la MANTA cold tub de manera regular puede ayudar a mejorar la 

recuperación muscular, reducir la inflamación y aumentar la energía. 

• Consulta a un profesional de la salud para obtener información más detallada sobre 

los beneficios específicos según tus necesidades. 

Recuerda que la exposición al agua fría puede ser intensa, así que escucha a tu cuerpo en 

todo momento y ajusta la duración y la temperatura según tus preferencias y tolerancia. 

¡Disfruta de tu MANTA y los beneficios que proporciona para tu salud y bienestar! 

 

 

ADVERTENCIAS 

• NO cubra la unidad enfriadora con nada durante su funcionamiento. 

• Coloque la unidad enfriadora SOLO en posición vertical para fines de operación y 

almacenamiento. 



 
• Evite el contacto directo de líquidos con el cuerpo externo de la unidad enfriadora. No 

hacerlo puede resultar en daños a la unidad o descargas eléctricas. 

• Mantenga el cable de alimentación libre de obstrucciones, como objetos pesados o 

afilados que estén directamente sobre él. 

 

• Mantenga la unidad alejada de vapores inflamables, luz solar directa, exposición a altas 

temperaturas y alta humedad. 

• NO sumerja la unidad enfriadora. Hacerlo dañará la unidad y puede causar una descarga 

eléctrica. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

Garantía Residencial limitada por 1 año 

1 Año Estructura del Casco - Su tina tiene garantía contra pérdida de agua debido a defectos 

en el casco del spa, ampollas, grietas o delaminación de la superficie interior del casco del 

spa debido a defectos en la mano de obra o materiales durante un año a partir de la fecha 

original de compra.  

1 Año Equipos y Controles - Específicamente las bombas, calentador y sistema de control 

están garantizados contra mal funcionamiento debido a defectos en la mano de obra o 

materiales durante un año a partir de la fecha original de compra. 

 1 Año Componentes de tubería - Los componentes de fontanería de la tina están 

garantizados contra fugas debido a defectos en la mano de obra o materiales durante un año 

a partir de la fecha original de compra. El sistema de purificación de agua de la tina instalado 

en fábrica está garantizado contra mal funcionamiento debido a defectos en la mano de obra 

o materiales durante un año a partir de la fecha original de compra, excepto la bombilla UV-

C y el tubo de cuarzo. La bombilla UV-C y el tubo de cuarzo tienen una garantía de noventa 

(90) días a partir de la fecha original de compra del spa. Todos los demás componentes 

instalados en fábrica no mencionados específicamente, incluidos, entre otros, el marco, los 

chorros, las válvulas de desviador, los sistemas de iluminación, el protector de filtro, la tapa 

del filtro y los componentes mecánicos están garantizados contra mal funcionamiento debido 

a defectos en la mano de obra o materiales durante un año a partir de la fecha original de 

compra. • Esta garantía limitada se anula si la tina o su representante designado determina 

que el spa ha sido sometido a daños o fallas debido a la instalación de piezas postventa que 

no son Piezas y Accesorios de Marca Genuina de la tina. Este descargo de responsabilidad 

incluye, pero no se limita a, filtros, bombillas UV-C, sistemas de ozono, piezas de repuesto 

y otros accesorios. Las Piezas y Accesorios de Marca Genuina de la tina están construidos 

con nuestros más altos estándares de calidad, durabilidad y rendimiento, y están diseñados 

para funcionar con su tina para garantizar un rendimiento y función óptimos.  

Rendimiento Para obtener servicio en caso de un defecto cubierto por esta garantía limitada, 

notifique al proveedor lo antes posible y utilice todos los medios razonables para proteger el 

spa de daños adicionales. Mediante comprobante de compra, un representante de servicio 

designado corregirá el defecto sujeto a los términos y condiciones contenidos en esta garantía 

limitada. No se cobrará por piezas o mano de obra para reparar el defecto, aunque 

proporcionar acceso para afectar la reparación es su responsabilidad como propietario del 

spa. Se pueden aplicar cargos razonables por millas de viaje de reparación. En caso de que el 

spa sea retirado a un centro de reparación para su reparación y reinstalado, el costo de la 

remoción y reinstalación será su responsabilidad como propietario de la tina. El Fabricante 

se reserva el derecho, a su única opción, de reparar o reemplazar cualquier parte cubierta, y 

en caso de que elija proporcionar una tina de reemplazo, esta será de igual valor que la tina 



 
original. En tal caso, los costos razonables de remoción de la tina original, los costos de envío 

desde la fábrica para la tina de reemplazo y la entrega e instalación del reemplazo serán su 

responsabilidad como propietario de la tina. La tina de reemplazo llevará el saldo de la 

garantía de la tina original. Las cubiertas de spa no están incluidas.  

Limitaciones de garantía Esta Garantía Limitada Residencial se anula si: se usa en un 

entorno comercial, el Fabricante o su representante designado determina que el spa ha sido 

sometido a alteración, Negligencia, mal uso o abuso, o daños por flete causados por el 

transportista común; se han intentado realizar reparaciones por parte de cualquier persona 

que no sea un representante designado; o si la falla es causada por accidente, actos de Dios u 

otras causas fuera del control del Fabricante. negligencia, mal uso y abuso incluyen cualquier 

instalación, operación o mantenimiento de la tina que no esté de acuerdo con las instrucciones 

contenidas en el manual del propietario proporcionado con la tina, incluyendo pero no 

limitado a la falta de mantenimiento de la química del agua adecuada y equilibrio químico y 

el uso de limpiadores abrasivos o incorrectos o piezas y accesorios no genuinos. Esta Garantía 

Limitada no cubre la cubierta aislante, ningún elemento adjunto o instalado en la tina después 

de la fecha de fabricación, o para acceder a cualquier componente para reparación o 

reemplazo. Las tinas utilizadas en aplicaciones comerciales están excluidas de cualquier tipo 

de cobertura. El propietario de la tina acepta la responsabilidad por el trabajo de reparación 

realizado por cualquier persona que no sea el Fabricante o un representante designado de la 

tina. La empresa no es responsable del trabajo realizado en unidades fuera de los Estados 

Unidos Mexicanos. 

 

Limitaciones en las garantías implícitas Esta Garantía Limitada reemplaza todas las demás 

garantías, expresas o implícitas, de hecho o por ley. Todo el servicio de garantía debe ser 

realizado por el Fabricante o su representante designado utilizando piezas autorizadas Tina. 

Ningún agente, distribuidor, concesionario, compañía de servicio u otra parte está autorizada 

para cambiar, modificar o extender los términos de esta garantía limitada de ninguna manera. 

El Fabricante no será responsable de ninguna declaración o representación hecha de cualquier 

forma que vaya más allá, sea más amplia o sea inconsistente con cualquier literatura o 

especificaciones autorizadas proporcionadas por Tina.  

Renuncias EL FABRICANTE Y SUS REPRESENTANTES NO SERÁN 

RESPONSABLES POR DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES, y no serán 

responsables por ninguna lesión, pérdida, costo u otros daños, ya sean incidentales o 

consecuentes, que surjan de cualquier defecto cubierto por esta garantía limitada, incluyendo, 

sin limitación, la pérdida de uso de la Tina y el costo de remoción del producto defectuoso, 

incluso si el Fabricante fue advertido de la posibilidad de daños, y daños por agua. La 

responsabilidad del Fabricante bajo esta garantía limitada, si la hubiera, no excederá la 

cantidad original pagada por el producto defectuoso. La cobertura bajo esta garantía limitada 

comenzará a partir de la fecha original de compra y la duración de dicha cobertura no se 

extenderá por ninguna razón más allá de los períodos de tiempo establecidos. Estas renuncias 



 
serán igualmente aplicables a cualquier servicio proporcionado por el Fabricante y sus 

representantes designados.  

Derechos legales Esta Garantía Limitada le otorga derechos legales específicos. No hay 

garantías aplicables a los productos excepto las expresamente indicadas en este documento 

o implícitas por las leyes estatales y federales aplicables. Usted también puede tener otros 

derechos que varían de estado a estado. Algunos estados no permiten limitaciones sobre la 

duración de una garantía implícita, la renuncia de ciertas garantías, o la exclusión o limitación 

de daños incidentales o consecuentes, por lo que algunas de las limitaciones anteriores 


